
JANUARY

NEWSLETTER



10.01. - FILHARMONIA 
11.01. - BAL KARNAWAŁOWY

19.01. - DZIEŃ BABCI I DZIADKA
22- 26.01. - SPOTKANIA RAPORTOWE

DZIECI Z ROCZNIKA 2020
26.01. - KINO 

29.01. - 9.02. - FERIE ZIMOWE 

KALENDARZ



CALENDAR
10.01. - PHILHARMONIC  

11.01. - FANCY DRESS PARTY
19.01. - GRANDPARENTS' DAY

22- 26.01. - REPORT MEETINGS OF
CHILDREN FROM YEAR 2020

26.01. - CINEMA 
29.01. - 9.02. - WINTER HOLIDAYS



PODZIĘKOWANIA
Drodzy Rodzice bardzo dziękujemy za  naszą wspólną
zimową integrację. Dziękujemy za Waszą obecność,
bardzo ważną dla dzieci i dla nas też. Chociaż wiemy, że
dla niektórych z Was było to trudne logistycznie, a
jednak byliście z nami.  Bardzo dziękujemy za Wasze
zaangażowanie, za przyniesione smakołyki. Mamy
nadzieję, że jeszcze wiele wspólnych wydarzeń przed
nami!

Chcemy również podziękować rodzicom, którzy w
grudniu odwiedzili nasze przedszkole: 

Mamie Gabriela i Kfira , która opowiadała nam o
obchodach święta Chanuka 
Mamie Lidki, która zabrała nas w magiczny świat
aromaterapii i opowiadała nam o olejkach
eterycznych 
Mamie Hani, która zaprosiła do nas Panią, która
opowiadała nam o kulturze i religii muzułmańskiej 



THANK YOU 
Dear Parents, 
We would like to thank you for a succesful winter
integration party. Your presence meant a lot to us and
most importantly the children. We know that for some
of you it was logistically difficult and yet you were with
us.  Thank you very much for your involvement and not
forgetting the treats you brought. 
We hope that there are will be many more joint events
ahead of us!

We also want to thank the parents who visited our
preschool in December:  

Gabriel's and Kfir's mum , who taught us about the
Hanukkah holiday celebrations 
 Lidka's mum, who took us to the magical world of
aromatherapy and taught us about essential oils 
Hania's mum, who invited a lady who enlightened
us about Muslim culture and religion



Od stycznia w naszym przedszkolu będą
odbywać się cyklicznie - co miesiąc audycje
muzyków z Filharmonii Śląskiej. Pierwsza audycja
odbedzie się 10 stycznia. 

Również od stycznia  w każdy ostatni piątek
miesiąca będziemy organizować w naszym
przedszkolu  seans filmowy. Za każdym razem
będziemy oglądać krótki film nawiązujący do tego
czego się uczyliśmy lub do słówek z projektu
językowego, które dzieci poznały. Za każdym
razem będziemy także zajadać się drobną
przekąską.  Popcornem lub sałatką owocową. W
styczniu będzie to popcorn, natomiast w lutym
prosimy aby  wszyscy przynieśli swój ulubiony
owoc - zrobimy razem sałatkę. 

FILHARMONIA 

KINO 



Philharmonic sessions are back. We resume to
tradition of having them monthly. The first
performance will take place on January, 10th.

Also starting in January, every last Friday of the
month we will have a movie screening in our
preschool. Each time we will watch a short film
relating to what we have been learning in the
preschool or to vocabulary from the language
project that the children have learned. We also
organize a snack for the children i.e  popcorn or
fruit salad.
In January it will be popcorn, while in February we
will ask the child to bring their favorite fruit and we
will make the salad together.

PHILHARMONIA 

CINEMA 



DZIEŃ BABCI I DZIADKA 
Dnia 19 stycznia w godzinach 15.00- 16.30  serdecznie
zapraszamy wszystkie babcie i dziadków do naszego
przedszkola. Wraz z dziećmi przygotowujemy kilka
niespodzianek. Jeżeli  dziadkowie nie mogą być obecni
wraz z dziećmi zapraszamy rodziców lub np. ulubioną
ciocię. 

BAL KARNAWAŁOWY
Dnia 11 stycznia w naszym przedszkolu odbędzie się
bal karnawałowy. Tematem przewodnim będą Hawaje!
Z racji tego, że zaczynamy zabawę już po godzinie 9.00
prosimy aby dzieci były rano już przebrane w stroje.
Prosimy aby dzieci miały również ubrania na
przebranie po balu. 



On January, 19th, from 3.00 pm. - 4.30 pm., we
cordially invite all grandmothers and grandfathers to
our preschool. Together with the children we will
prepare some surprises and activities for that day. If
the grandparents cannot be present along with the
children, parents or, for example, a favorite aunt may
come. 

FANCY DRESS PARTY 
On January, 11th in our preschool there will be a fancy
dress party. The theme will be Hawaii! Due to the fact
that we start the party after 9:00 am we ask that the
children are already dressed up in the morning. We
also ask that the children have clothes to change into
after the ball. 

GRANDMA AND GRANDPA DAY 



FERIE ZIMOWE 

SPOTKANIA RAPORTOWE 

W tym roku ferie szkolne przypadają w dniach 28.01-
9.02. Przypominamy, że na opiekę w przedszkolu w
czasie ferii obowiązują zapisy. Zapisów mogą Państwo
dokonać przez link poniżej 
https://liblink.pl/2lFjcdgvmb
Informujemy, że ze względu na urlopy nauczycieli w te
dni przyjmujemy tylko zapisane dzieci.

W dniach 22.01. -  26.01. serdecznie zapraszamy
rodziców dzieci  z rocznika 2020r. Listę do zapisów
wywiesimy około tydzień wcześniej na żółtych,
wejściowych do przedszkola drzwiach. 

https://liblink.pl/2lFjcdgvmb


WINTER BREAK 

REPORT MEETINGS 
From 22.01. to 26.01. we cordially invite parents of
children born in 2020. We will post the list for
enrollment about a week before on the preschool
entrance yellow door.

School winter holidays fall on 28.01.- 9.02. We would
like to remind you that the holidays are subject to
registration. You can sign up through the link below.
We would like to inform you that on these days we
accept only enrolled children.

https://liblink.pl/2lFjcdgvmb 



Jednym z ważniejszych elementów pedagogiki Montessori
jest stworzenie dziecku takiego otoczenia, aby mogło
działać samodzielnie. Podczas naszych prawie codzinnych
wyjść na podwórko zauważamy, że dzieci napotykają na
trudność przy zakładaniu rękawiczek. Zawsze staramy się
pomoc dzieciom, jednak ubranie 20 par rękawiczek, czyli
trafienie w 200 niewielkich otworów w materiale ;-)
zajmuje opiekunom dużo czasu. Dzieci czekając na swoją
kolej i niecierpliwią się. “Grzeją się" w ubranych już
kombinezonach. Z doświadczenia wiemy, że dużo
łatwiejsze do ubrania są rękawiczki z jednym palcem.
Dlatego jeśli Państwa dzieci jeszcze nie zakładają
samodzielnie rękawiczek, prosimy o zakup właśnie takich. 

RĘKAWICZKI 



One of the most important elements of Montessori
pedagogy is to create an environment for the child to act
independently. While preparing for our outside time, we
notice that the children encounter difficulty putting on
gloves. We always try to help the children , but it takes the
caregivers a long time to dress 20 pairs of gloves, that is,
to fit in 200 fingers into small glove holes  ;-). Children
waiting for their turn are impatient and "melting in”
already dressed overalls. We know from experience that
mittens are easier to wear. Therefore, if your children are
not yet putting on gloves on their own, please purchase
just such mittens.

MITTENS



ENGLISH VOCABULARY PROJECT

YEAR 1
Shapes: a circle, a triangle, a rectangle,a square and an

oval
Numbers prt 1 : one, two, three, four and five

Body parts: head, shoulder, knee, toes,eyes, ears and
mouth
YEAR 2

At the supermarket: a trolley, a shopping basket, money,
a shopping bag,a receipt and a cashier

Utensils: a fork, a knife, a plate, a bowl, a fork, a glass, a
ladle and a peeler

At the restaurant: candles, a waiter, a waitress, salt,
pepper, a table cloth, a menu and a napkin

YEAR 3
At the post office: a stamp, an envelope, a post box, a

post officer, a package and inkpad
Land and water forms: an island, a lake, a peninsula, a

waterfall, a cliff and a valley
Our surroundings: a rock, a cave, the sea, a building and

a bridge



DZIĘKUJEMY ZA PRZECZYTANIE NASZEGO
NEWSLETTERA I ZA WSPÓLNIE SPĘDZONY ROK !

ŻYCZYMY PAŃSTWU I NAJBLIŻSZYM SZCZĘŚLIWEGO,
SPOKOJNEGO I PEŁNEGO ZDROWIA ROKU 2024. 

THANK YOU FOR READING OUR NEWSLETTER AND
FOR THE YEAR TOGETHER !

WISHING YOU AND YOUR LOVED ONES A  HAPPY,
PEACEFUL AND HEALTHY YEAR 2024. 


